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ELBESZÉLÉS.
Á ’ r é g i  j ó  i d ő .

K g y  a g g  a l t i s z t  e lb e sz é lé s e .

Otven év előtt szép, csinos, ügyes kis ifjoncz voltam. Anyám, 
ügy derék varga özvegye, meglehetős vagyonnal b írván, engem 
hiindig tisztán, csinosan jára to tt, ’s ez okból mindenki szeretett.

A ix-ben laktunk; lakunknak ellenében inafquis de la T our háza 
feküdt. Szobáiban nem sokkál több fény ömlött-el, mint anyáméiban: 
de nagy neve vo lt, ’s családja legrégibb nemességéi vála Provence- 
ban. A tyja ’s nagy-atyja elfékozolván vagyonukat, a’ márquisnak 
alig volt közönséges polgári jövedelme. A ’ mintegy 40 évű marquis 
kom oly, büszke tekintetű és szerfelett negédes férjfiű vo lt; igen 
fiatal korában egy régi csafád sarjadékával nősziilt, ’s időnként há
rom angyalkecsű leánynak atyja lön.

A’ háznép, mint m ár em litém , szegény volt, de a’ házi szük
ségeknek még is ki kelle elég ittetn iek ; cselédül egy szakácsnőt, ’s 
koinornát tarto ttak , melly utóbbi az asztalnál is szolgált; a ’ m ar
quis gazdagon paszományzott bárson ruhát viselt; neje tafota kön
tösben já rt m indig, és az Isten lakába gyalog-bintón vitette m agát; 
azonban hogy Aix-ben illy pompát űzhessenek, kilencz hónapig fa
lun kelle h ikn iok , hol minden szükséget e ltű rtek , csakhogy kará- 
csontól husvétig a’ városban fényezhessenek.

A’ marquisné minden büszkesége mellett is szelid, jó  asszony 
volt, ’s m egengedte, hogy a’ kisasszonykáknak kertünk terményei
ből koronként virágot ’s gyümölcsöt ajándékozhassak; igaz, a ’ sza
lonba soha sem léphettem , de áz utszán ’s udvaron beszéltek velem; 
’s ha a’ marquisné leányaival játszani, csevegni láto tt, barátsága 
jeleiil legyezőjével arezomra csapott. Szegény leánykák ! mint
ha most is látnám őket barna ruhában ’s fekete fürtjeikre hintett 
hajporral: inig ellenben idősb nővérük zöld tafota köntösben j á r t , 
mellyet, ha haza m ent, kímélés végett azonnal le kellett vetnie.

Egy szép napon az egész család Marseillebe utazott; A’ leány
kák elm ondák, hogy egy asszonyságot akarnak meglátogatni; k i
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nek'Lonconban ' “ 'Járt az övék melleit szép jószága van, ’s ki
vel szülőik megism erkedtek, Egy hétig voltak távul, ’s a’ visszaté
rőktől m egértéin, hogy az említett, asszonyság csak polgári szüle
tésű , hanem gazdag, ’s ők kéjteljes napokat éltek nála.

Majd sajkáztak , majd kocsiztak, majd ismét, tánezoltak, ’s bá
lokba m entek , mellyeken M arseille-nek legszebb iljait ’s hölgyeit 
látták.

,A h! Bernhardné asszony igen kegyes lélek — mondá a’ leg- 
ifjabbik, ki irántam különös hajlandósággal viseltetett. — Láttad volna 
csak szép házát! — Mamám azt m ondja, itt az elnöknél sincs olly 
pompa, és több inasa van , mint ennek , de libériát nem viselnek. 
Azután, olly szép ruhában já r ,  olly sok gyémántot hord m agán, ki 
sem mondhatom; és fija egy deli, csinosan öltözött gavallér.4

Fiatal voltam u g y an , de éles szemem volt m indig , ’s csak ha
mar észre vettem , hogy N a s z t i n a kisasszony kis barátnéin vég
szavaira elpirult. Nem sok idő múlva a’ marseillei ifjú urat is láttam. 
Egy este 'anyjával érkezék-m eg pompás kocsin, ’s a’ marquis ár
hoz szállott.

Más nap reggelén, midőn a’ földbe épiilt terem mellett elmen
nék , Nasztina kisasszony ablakára tek in ték , ’s őt halványnak lát
tá in ; szemei kisirttak ’s vörösek valónak. Ifjabbik nővére az udva
ron ült. ’s kötött.

„A tyám  ide kárhoztatott — mondá fojtott hangon a’ kis an
gyalfő — ’s délben nem akar enni ad n i, minthogy nénémet sirni 
látván magam is sírtam. Azt hiszik, semmit sem hallottam: de tudom 
én mit tudok ,  szegény Nasztina!44 ('Vege következik.)

ÉLET - TÖRTÉNET.
N e v e z e t e s  a s s z o n y o k  

r ö v i d  é l e t r a j z a .

( F olyta tás .)
15 . és 16.

Genovéva.
Ezen néven 2 szentet tisztel a’ r. cath. egyház. A’ régibb Nan- 

terreben, Parishoz 2 órányira, született, 423 dik észtben K. U. után, 
Pharam und, első frantzia király idejében. St Germain auxerni püs
pök nagy hajlandóságot látván benne a’ szent é le tre , reá beszélte, 
hogy tegyen örök szüzességi fogadást, mellyet a’ párisi püspök előtt 
fényes szertartással le is tett. Nagy kegyessége, buzgósága, és test
sanyargatása magára vonta a’ párisi nép figyelmét. 15 éves korától 
fogva 50 éves koráig csak kétszer evett hetenként, és csupán árpa 
kenyere t, ’s ritkáii egy kevés főtt babot. 50 éves korún túl vett
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a' püspökök javaslatára és reá beszélésére ollykor egy kevés tej- 
és Ilit! fáplálalalot magához. Szentsége hitelét leginkább meg
erősítette Attilának franczia országba iitésekori maga viselete. Ször
nyű reiniilés fo g o tt-e l mindeneket. Paris lakosai futni akartak. G e
novéva fellépett, ’s bálorságos maradást és az ellenség meggyőzé
sét hirdette buzgó könyörgések feltétele alatt. A’ történet igazolta 
jóslását, m ert Attila Campaniából ü rleans felé vonult, Parishoz nem 
is közelítvén, sőt 451-ben meg is verettetett. Ettől fogva Genové
vának szinte imádására já r ta k , tanácsot kértek  tőle különösebb kö
rülmények között, és senki sem merte rendeléseit általhágni. Sok 
jó t is tett életében, mennyire tehetsége engedé. Egy nagy éhség 
idején elindult, a’ Szajnán városról városra kéregetni, ’s 12 nagy 
hajó-gabonát gyűjtött össze és vitt vissza P a risb a , mit a’ szegény
ség között ingyen kiosztatott. Tanácsára Clodoveus király egy tem
plomot kezdett építtetni sz. Péter és Pál tiszteletére, melly utóbb 
Genovéva nevéről neveztetett, az ott felállított hires sz. denysi apát
sággal együtt, mivel Genovéva annak kápolnájában tem etteték-el, 
512-dik észt. ben, 89 éves korában történt halála után, ’s meg is tar- 
tá nevezetét egész 1809-ig , midőn lerontatolt. Másik templomot is 
épitének tiszteletére Parisban Notre Dame temploma mellé.

A’ másik sz. Genovéva 730 körül élt. Története a’ nép száján 
is forogván drámái előadás és egy népszerű leirás után (melly ta 
lán legjobb minden illy kézen forgó elbeszélés között), sokkal is
m eretesebb, hogysein hoszszas elbeszélése szükséges volna. Alapja 
az érzékenyen előadott történetnek következő. — Genovéva brabanti 
herezegnő, Siegfried palatinatusi grófnak felesége volt. Durva fér
jé tő l ártatlanul hűtelenség gyaniíjába vétetvén, halálra Ítéltetett. Az 
Ítélet végrehajtójának szivét azonban, k i tisztasága felől meg volt 
győződve, esdeklései által m eglágyítván, életben hagyato tt, ’s igy 
egy erdei barlangban töltött ü évet, füvekkel gyökerekkel táplálván 
magát. O tt született gyerm ekét egy szarvas-tehénnel szoptattatá, ’s 
azt igen kegyesen nagy isteni félelemben neveié. Eérje végre ártat
lansága felől m eggyőzettetvén, felkereste, ’s haza vitte; de a’ sok 
méltatlan szenvedett sanyarúságok egésségét nagyon m egrongálván, 
kevés idő múlva meghalt.

1 * .
í r  e n e.

Konstantinápoli császárné; eszéről, szépségéről, es kegyetlen
ségéről egyformán hires. Született Athenában, ’s férjhez ment IV. 
Eeo császárhoz 709-ben. Eérje halála után az ország nagyjai tetszé

sét meg tudván ny ern i, császárnénak kiáltatá-ki magát 9 éves Ajá-
a
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val VI. Cons tantinnal együtt. De csak gyilkoltatással erősít heté-meg 
magát a’ trónon; mert férjének két testvére összeesküdvén ellene, 
elakai'ák tőle az uralkodást venni: de ő jók o r értesítve elfogatta és 
kivégezteíé őket. Hatalmas ellensége támadt Nagy Károly császár
ban, kivált midőn véletlen ment ellene. Darab ideig kérelmekkel 
és Ígéretekkel fartóztatá, ’s kecsegfeté Irene a’ császárt, inig jó l 
felkészitheté seregét: ekkor fegyverrel akart ellentállani, de meg 
verettetett Calabriában. A ’ napkeleti vallásbeli szakadásban a’ kép- 
tisztelők részén volt a’ képtörők ellen. F ija Konstantin azon közben 
nevekedvén, ’s megunván a’puszta császári nevet (miután a’ hatalmat 
éppen nem b irá ), elvette anyjától az igazgatást: de a’ hatalmas asz- 
szony csak hamar visszatudta azt ragadni, és hogy háborittatlanul 
uralkodhassék, fiját megölette. Azt Írják róla a’ történetírók, hogy 
ő volt az első asszony, ki valósággal m a g a  igazgató tartományait. 
Minden módot elővett császárságának isméti megerősítésére. Nehány 
m inistert, k ik  gyanúsok voltak e lő tte , számkivetésbe küldött; má
sokat nagy méltóságokra emeléssel és gazdag ajándékokkal törek
vők részén megtartani. legnagyobb pompával, a ran y , ezüst, és 
drága kövekkel tündöklő szekeren tartotta Konstantinápolba beme
netét. Pénzt szóratott a’ nép között. Minden foglyot szabadon bo
csátott, ’s hogy magát nemcsak napkeleten, de napnyugatén is biz
tosifsa , és m egerősítse, Nagy K aroly  császárral házassági egyez, 
kedést kezdett. — Már nagyon közeledők terve a’ teljesedés pont
jáh o z , midőn őt Niczephor, ki magát császárnak választató az Iré
nével ellenkező fél által, Lesbos szigetbe vitető, hol haláláig kényte
len volt maradni. — Meghalt 8Ü3. észtben. K U. után.

1 8 .
Jttu tliilde .

Hódoltafó Vilmosnak (Guillaume le conquérant), normandi her- 
czeg 1-ső Köbért, és egy fa  la  i s i  szűcs leánya természetes íijok- 
n a k , h ite se , a’ flandriai grófnak leánya volt. — Nem férjlias bátor
ság ’s vitézség, nem hatahnaskodás és kegyetlenség által lett neve
zetessé és tisztelet tárgyává, hanem csendes szerény asszonyi töké
lyeinél fogva. Több évig éldelle Vilmos oldala mellett a’ békés házi 
élet örömeit normandi nyugalmas uralkodása alatt. M ikor pedig 
férje a’ Hivő E d u a r d  (confessor) , közel rokona, által reá hagyott: 
angol királyságot ment általvenni, nem követé ugyan őt terhes ’s 
nagy akadályokkal küzdő hódoltatásaiban, de elvonulva, csendes 
házi köréből kisérte buzgó könyörgéseivel. Tisztelte férjének nagy 
te tte it, ’s igaz asszonyi módon kívánta örökíteni a’ második Péne
lopénak neveztethető M á t h i I d e .  Egy szőnyeget kezde hím ezni,
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jnellyre férjének lelteit,, csatáit, győzedelmeit, a’ vett hirek szerint 
egymás után levarta. Láthatni ra jla , mint égeté-el Vilmos hajó it, 
az angol partokra érvén , hogy katonáitól a’ visszavonulásnak még 
reményét is elvegye. Láthatni H a r ó i d n a k  (egy hatalmas angol 
u rnák , kinek az Angolok koronájokat adták) a’ h a s t i n g s - i  el
választó ütközetben elestét, mint rogyik az le , egy nyíltól szemén 
találva, *s más nevezetes jeleneteit a ' nagy következésíi háborúnak. 
E ’ már 800 éves szőnyeg most is megvan P arisb an , és mint tisztelt 
régiség bizonyos meghatározott napokon egy kápolnában a’ nép lá
tására szokott kitételni. Almélkodást gerjesztő a’ 214 lábnyi hosz- 
szúságű szörnyű nagy munka leginkább ama szorgalom ért, melly 
reá  fordittaték; m ert szépsége, a ’ szinek meghaloványodása miatt 
igen sokat vesztett. Rajzolatai tökéletleneknek m ondatnak, ’s leg
inkább a’ latin feliratokból lehet értelműket kivenni. Iío g y  a ’ meg
levőn kivid még mennyire terjedhetett, nem tudni, m ert Vilmos ko- 
ronáztatásán van el szakadva.

Máthilde gondosan neveié három íiját. Férjének az njonan al
kotandó és szabályozandó ország kormányzásában mutatott kem ény
ségét szelid befolyásával sokat mérsékelte. N eki tulajdonittatnak 
némclly óvó törvények, például a’ takaródéi rendelés, melly szerint 
estve a’ nyolcz órai harangozáskor minden háznál be kellett a’ tű • 
zet tak arn i; mi valódi gondos asszonyi érzést mutat az akkori 
északi városokban általában fábul épült és többnyire szalmával fedett 
házakban a’ tüztőli óvakodásra.

H alála ideje bizonytalan, de hihetően megkellett annak férjeét: 
előzni, mit ennek temetése körülményeiből hozhatni-ki. Lehel
te n , hogy eg y , férjéhez egész életében annyi szeretetet és hűsé
get bebizonyított n ő , halálában azt úgy el hagyhatta volna, hogy az 
emlékezetben maradt következő dolgok történhessenek.

Vilmos ugyan is , rendkívül kövér lévén, annyira, hogy testé
nek tömege terhére volt, általment Normandiába, hogy ott m érsék
leti életmód és testmozgás által kövérségét valamennyire megfo
gyassza. — Fülébe jutott; azonban, hogy 1-ső F ilep , franczia k i
rály , gúnyból azt kérdezte : ,m ikor fog Vilmos gyermek-ágyából 
felgyógyulni — „Nem sokára“ — felelt Vilmos — és akkor legel- 
sőbben nála teszek látogatást, két ezer lándsát tartva fenn szentelt 
gyertya helyett. — Valóban úgy is boszűlá-meg a5 helytelen tréfát, 
mihelyt állapotja lóra ülést engede, hogy egész Parisig  nyomult, 
tűzzel vassal pusztita m indent, mi útjába esett, N antes-t felgyúj
to tta , de ugyan ott egy árkon átugorván lováról leese tt, ’s ezen 
esés következésében meghalt Rouenhen sept. 10-kén 1087-ben, 
71 eves korában. Szemét behunyván minden körülte levő elha-
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gyá őt; csak azon voltak, hogy ragadozzanak. Kincseit elorozták; 
várait, kastélyait elfoglalták; senki mellette nem maradt az egy 
roueni érseken kivid; több óráig meztelen hevert holt teste; végre 
az érsek nehány szerzetes által a’ halottat Caenbe vitefé sz. István 
monostorába, mellyel ő alapított, ’s épített. Ide érkezvén, előállott 
azon földnek, mellyen a ’ klastrom állo tt, az előtti b irtokosa, és 
ellenmondott az oda temetésnek. Ezt hát el kellett hallgattatni, ’s 
távulitani. E l volt az akadály hárítva; de mielőtt a’ sírboltba le té
tetett volna a’ halott, tüzlárma tám adt, ’s ismét mindenki szétfutott. 
Csakugyan össze gyülekeztek ism ét, ’s be akarták a ’ számára ren
delt kő-koporsóba helyeztetni: de az , a’ rendkívül nagy testnek 
sziik volt. Erővel kellett tehát bele nyom kodni, minek alkalmával 
hasát a’ felpuff'adt belek kifeszitvén, szétterültek, és olly irtóztató 
bűzt terjesztének-el, hogy kénytelen volt mindenki ismét magában 
hagyni az egykor annyira keresett és félt hatalmas hódoltatok — 
M ég ezzel sem lett vége holta utáni viszontagságainak; m ert 450. 
észt. múlva Caeii kiraboltatván, tetemeit is széfdulták a ’ kincskere
sők. — H a Angliában történik halála, ezek bizonyosan mind nem 
érték volna m aradványait; mert, ha szinte szoros rendtartásáért nem 
mindenki szerette is , tisztelték az Angolok koruk virágzása, dicső
sége , és kereskedésének alapitóját. Még máig is fenn állnak sok 
rendelésének ’s építményeinek maradványai. Tőle szárm azik: a’ még 
most is szokásban levő franczia nyelven a ’ királynak megszóllitása 
ünnepélyes a lkalm akkor, ’s több franczia kifejezés a’ törvénykezé
sekben; mivel ő a’ franczia nyelvet tette volt udvari nyelvvé. Több 
nevezetes épülete között a’ Tow ert ő kezdé és végezteté-el 1078-ban.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET ’S TUDOMÁNY.
II á n g y  a - f a  G u y a n á b a n .  A ’ londoni fű v és z  tár saságn ak  apr.  6 -k á n  

ta r ta to t t  ü léséb en  S e h o m b u r g  li ircs  utazónak e g y  k ö z le m é n y e  o l v a s t a -  

t u t t - f e l  a’ tr ip laris  am er ican a  v a g y  g u y a n i  h a n g y a fá r ó l .  E nnek tiir/.se k a r o s é ,  
e g y e n e s e n  f e ln y ú ló ;  fe l fe lé  á lló  g á ly á i  g á ly á t  képeznek; leve le i  9 — 12 hüvelk  
l i o s s z í i k , b ordások  és  s ö té t  zö ldek .  E ’ fa  k é t s é g k ív ü l  a ’ n ö s ö z v e g y e k  ( p o ly g a -  
m ia j  s er e g éb e  tartoz ik .  A ’ h im  v ir á g o k  k e v é s  nap tnulva e lszáradnak ;  ug y a n  

azon  s o r s  éri  a ’ nőv ir ágok  sz irm ai t  is .  A ’ k e h e ly  o s z t á ly a i  azonban nőni k e z 
denek , é s  növés  közben s z in ö k  zöldből f e j é r r e ,  vég re  s ö té t  v e re s r e  v á l t o z i k ,  

’s o l ly  v é k o n y a k  le sz n e k ,  h o g y  a ’ bordák at  k ö n n y en  m eg  l e h e t  kü lönböztetn i.  
E z  á l l a p o t u k b a n  három  a k k o r á k  , mint a ’ v ir á g  , rnelly m é g  fo ly v á s t  a ’ k c -  

h e ly b e n  rej tezik .  Buján te n y é s z ik  c ’ fa  G u y a n a  be lv ize inek  h o m o k o s  partjain ,  
ho l  a ’ fö ld s o v á n y s á g a  miatt  c lk é n y s ze r ü l t  m á s  n ö v én y  a l ig  női 5 — 6  láb m a 
g a s r a ,  ez  ped ig  5 0 — 6 0  lábn y i  m a g a s r a  nyu l ik -f e l .  Ki e ’ ta r to m á n y t  nem  i s 

meri , a z t  h in né  e lső  lá tásra  , h o g y  a' fa  v e re s e s  fe jér  v ir á g g a l  van  e lön tve ,  
m elly e k  közi i l  a ’ sö té tzö ld  leve lek  c s a k  i t t  o t t  k a n d ik á ln a k -k i .  A ’ v ig y á za t la n  

fá v é s z  , k i  v ir á g - s z a g g a t á s  v é g e t t  a ’ fáh oz  k öze l i t ,  k em é n y e n  lakok A ’ fának
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de rek a  é s  g á ly á i  ü r e g e s e k  é s  o s z t á ly o k r a  s z a g g a t o t t a k .  E z  üregek ben v i lá g o s  
linrnft, m in te g y  3 — 4 tized  i iü v e lk o y i  l io szú h a n g y á k  laknak, m e l lye k n ck  c s íp és e  

s ze r fe le t t  fá jda lm as .  I s z o n y a  dühhel rohann ak  ezek  u’ prédára , é s  m ih e l y e s t  

puha te s te t  é rez n e k  , h á r o m s z ö g le t e s  fu lánkjokat  a’ tes tbe  s z ú r j á k ,  mi k ö z b e n  
f e j é r e s  nedvet  b o c s á tn a k - k i  m agu kból .  Csipésiik  több napig  tartó d a g a d á s t  
’s  v i s z k e t é s t  okoz .  A z  Ara v a k - in d u s o k  J a c u n á n a k  n e v e z ik  e ’ fát ,  a ’ h a n 
g y á t  pedig  J a c u n a  S a i - n a k ;  a ’ W a r o  w o k  E p a n h a r i , a ’ K ara ibák  

I t a s s i  ’s  a ’ g y a r m a to s o k ,  a lakjáró l  „ h o s s z ú  J o h n - n a k “  n e v e z ik .

KÜLÖNFÉLE.
F i n o m  t a p i n t á s .  Hajdankori G örö g ö k  a ’ t á n y ér n y a ló k a t  f ü s t - iz le l ő  

v a g y  fű s t - s z a g ló k t ia k  n e v e z é k .  l l l y  e g y m in e k  e l s ő  gond ja  v o l t ,  mie lőtt a ’ ház
ba lépett ,  m egtu dni ,  minő pompával é lnek abhan.  „ D e  mik ént tudható  ezt  —  f o g 
j á k  n é m e l ly e k  kérdeni —  h a  a ’ ház k ö rü lm én y es  le írását  nem  i s m e r é ?  * É ppen  

o lly  e g y s z e r ű  mint eredeti  módon. A’ h á zb e l i  k u ty á n a k  darab k e n y e r e t  vete t t .  
H a a ’ k u t y a  mohón fa l t a - f e l  a ' k e n y e r e t  , mindjárt t u d t a ,  h o g y  ott  kop la lás  

a ’ k o n y h a m e st e r  n e v e ; ha ped ig  utá la tta l  ’s m e g  sem  s z a g o lv a  fo rd u lt -e l  a1 
k e n y é r t ő l , gazd a g  a s z ta l  ’s  v e n d é g s ze r e t ő  g a z d án ak  v o l t  je le .

D ú s  f  é n y  m á z  - g y  á r u  o k .  —  D a y ,  am a  hires  f é n y m á z - g y á r n o k  a n 
g o l  földön 3 7 0 . 0 0 0  font s ter l in g  ( 3 .7 0 0 .0 0 0 .  f. p .  p . )  v a g y o n t  h a g j o t t  m a g a  

után.  B o ld o g  o r s z á g ,  hol m é g  a ’ fénym ázból  i s  i l l y  roppant k in c s e t  le h e t  
g y ű j te n i .

A z  e l s ő  a n y a .  E g y  hajdankori rabbin r e g e  k ő v e tk e z ő  s z ivráz ó  raj
z á t  adja  a’ le géd esb  ’s  legh ata lm ásb  é r z é s n e k ,  az anya i  s z ere te tn ek .  É v a  é l e 
tének  az  vo l t  leg k é l te l je sb  p e r c z e , midőn m e g s z ü l t  e l ső  g y e rm ek é t  k arába  

z á rta .  A z  a n g y a lo k  s e r g e  a ’ kéjm ámorban szen d ergő  a n y a  körül á l l o t t , é s  az  
e d d ig  nem lá tott  j e l e n e t e t  ö röm te l t  kebe l le l  sze m lé ié .  S ő t  m a g a  az  I s te n  is  ör 
v e n d e t t  uj terem tm én yé n e k ,  é s  az  anya  s z iv é b e n  azon érze lm eket  o lv a sá ,  m e ly -  

ly c k e t  ö érz e  terem tett  v i l á g a  fe le t t .  A z  a n y a i  emlőken lak om ázot t  c se c sem ő  
e l t e l t ;  de É v a  m ég  m in dig  te lí tet len v o l t  a ’ g y e r m ek é v e l i  e n y e l g é s b e n ; v é g r e
midőn keblétő l  e lv o n v a  fö ldre á l l í t o t t a ,  a ’ terem tő  m on dá;  , engedd fu tn i !1 __
„ A h  nem uram —  lön É v a  v á la s z a  —  e l ta lá ln a  e s n i !“  —  . M iv e l  an y a i  s z e 
reteted  h ata lm asb  a ’ bennem  vetendő bizodalomnál , e g ész  é v ig  vesződj  teh á t  
g y e r m e k e d e t  járni  ta n í tá s sa l  ‘ —  „ A n n á l  jobb —  fe le ié  a ’ m a g á t  v ig a s z t a ló  
a n y a  —  legalább nem m e n e k s z ik - m e g  e g y  ham ar csó k ja im tó l .“

M á s o d i k  M a t h u z a l e m .  —  17 2 4 -d ik  e sz ten d ei  jan uar ius  v ég e  fe lé  
T e m e s v á r r ó l  B écs b e  h iv a ta lo s  tudósítás  é r k e z é k  e g y  a g g a s t y á n r ó l , k i  ja n u á r  
5  kén T c m e s v á r a t t  1 8 5 -di k évében s ze n d er ü l t  a ’ jobb é le tre.  C z á r t a n  P  e -  

t r a c z  ( a z  ő s z n e k  n e v e )  1530-b an  s zü le te t t  T em c s v á r a t t  s z e g é n y  szü lők tő l -  

’s  midőn ezen  e r ő s s é g e t  a ’ M osl im ok e l f o g la ló k ,  a ty ján ak  nyáját  őrzé.  A ’ n y á -  
ja k a t  rabló  T a tá ro k tó l  e l i iz e tv e  h e g y e k  közé  fu to t t ,  ’s e z  időtől m a g y a r  or 
s z á g n a k  déli része iben  tartózkod ván  rész in t  fö ld m ű v e lé sb ő l ,  r ész in t  k ö v e t s é g b e  
j á r á s b ó l ,  midőn pedig  a g g s á g a  ö t  m unkára a lka lm atlan ná  t e t t e ,  k e g y e s  ada
k oz ások b ó l  tá p lá lta  m agát .  É l t e  utósó  év e i t  e g y  f a lu b a n , a ’ T e m e s v á r ié i  K a -  
ran seb esre  v e z e tő  ut  m elle t t  fekvőben é l t e - I e ,  ho l  a ’ pos tához  k ö z e l  korlan
k ad t  tag ja i t  botjára g y á m i t v a  ült,  é s  az  érkező  id e g e n e k e t  k e g y e s  a d a k o z á s 
ért  m egszó l l i tá .  G r ó f  W a l l i s  F e r e n c z  Pál  , o s z tá ly  ve zé r  ( F c l d m a r s c h a l l -L ic u -  
t e n a n t j ,  az ‘ö r eg e t  ha lá la  elüti e g y  órával e g y  arra utazó  m ű v és z  által l e f e s l e -
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té  . Halifia napja iban i s  — noha le s t e  k i s s é  e lőre g ö r n y e d t  — e g y  fejjel  ma
gasabb vo lt  akkoriban 100  é v e s  f i jáná l .  ( /zár tann ak  s z e m e i  v e r e s e k ,  de nem 
h o m á ly o s a k ,  V o lta k ;  s / .a v a  e r ő s , haja és  s z a k á la  g y ö n g e  zöld  s z in t  já t szó  fe 
j é r ;  é lte  u tósó  é véb en  m é g  n é h á n y  hó - fe jé i '  fo g a t  m u ta thato tt .  G iitög  v a l lá s é  
l é v é n ,  a’ s zo k á s o k h o z  v a k b u z g ó n  r a g a s z k o d ó k ,  é s  a ’ böjtöket  é l te  v é g é i g  h i -  
Vcn m e g ta r tó .  Utóbbi éve iben  majd nem k izá r ó la g  tejjel  é s  mákpéppel é lt ,  i ta 
la ped ig  k e v é s  váz é s  s z i l v a - p á l in k a  v o l t ,  m e l ly  u tó b b i t ,  mint szin tén  a ’ do
h án yt  i s ,  s ze n V e d e ly c se n  s ze r e t te .  I t ta s  s o h a  nem  vo  t,  é s  em berkorátó l  ha
r a g ra  sem  lobbant.  C zártan több é s  n eV ezctesb  ura lkodók a la tt  é lt ,  mint a ’ h á 
rom század on  k e r es z tü l  é lő  109  é v e s  P a r r e  T a m á s .  A g g a s t y á n u n k  5-d ik  
K áro ly ,  1 - s ö  Fcrdin and ; 2 -d ik  M axim il ian  é s  R u d o l f ,  2 - d i k  M á ty á s  é s  F e r d i -  
n a n d ,  3 - d i k  é s  4 - d i k  F crdinand,  1-ső L e o p o ld ,  I - s ö  J ó z s e f  é s  V l - d i k  Károly  

a la t t  é l t ,  ’s  ig y  e g y ik  K áro ly  a la t t  s z ü l e t e t t , m ás ik  alatt  m e g h a l t ,  több é v et  
szá m lá lv á n  A braham , I z s á k ,  J ák ob ,  N a c h o r  é s  M ojsesne l .  —  K’, fájdalom! ki  
nem e lég í tő  adatokat  é le térő l  W a l l i s  g r ó f  rész in t  ön , r é s z in t  f ija  szájából h a l 
lá.  Eredeti  képrajza  h ih e tő le g  a ’ gró f i  Család képtárában leend , ann ak  tnáso-  
la tját  a ’ „denk w i ird ige  W j e n ‘‘ czirnii fo ly ó ira t  172 7 —böl k öz l i  , m e l ly e n  s o v á 
nyon , s i lá n y  ö l tö z e tb e n ,  fé l ig  z á r t  s zem ekk el  , e g y  k u nyhóban  tűz melle tt  
fek v ő  he lyze tb en  lá th a tó .  ( f i i .  f. G . G . u. V . )

EM LÉK M O N D Á S.
B a r á t o k .

K g é s s é g  , g a z d a g s á g ,  az  aS s zo n y i  hűség  
Jó  b arátok  nélkül c sa k  fél g y ö n y ö r ű s é g .

VERSEGHY.
K e s e r ű .  É d e s .

A ’ k eserű  c s é s z é t  ki s zem ét  h u n y o r í tv a  ta s z í t j a ,
N e m  méltó  értetn i  fo g á t  s o h a  m é z es  i ta lhoz.

IIO R V Á T  E N D R E .
A ’ g y a r l ó  em ber  c s a k  akar  ’s  remei; a ’ te l je sed és  főbb hatalom dolga,

FÁY ANDRÁS.
í n s é g e k ,  k á r o k ,  ’S i g a z t a l a n s á g o k  e s a k  a n n y i t  á r t h a t n a k  az  e r é n y 

n e k  , m e n n y i t  fö l l e g e k  a ’ n a p n ak .  A ’ fö l l egek  i s m é t  e lv o n u ln a k  , ’s a ’ n a p fé n y  
g y ö z e t t e n  m a r a d .  s k n e c a  u tá n  rÓ R FI.

A ’ v i l á g  sze r e t i  m eghom ályos i tn i  a ’ fé n y e s t ,  ’s  porba dönteni a nagyot .  
Azért  ne f é l j ;  lé t e z n e k  m é g  nagy le lk ű k  , a ’ n a g y é r t  égők.

SCHILLER u t á n  SCHULT/,.

K é r d ő  r e j t v é n y .
t )  H o v a  l é p e t t  P é t e r ,  m idiin  12 e sz te n d ő s  l e t t  ?
2 ) M e lle ik  n ag y o n  j á r t t  ú t  nem  porzók ?
3 )  M ik o r  leg o k o sab b  a ’ b u ta  e m b e r t  
■1 ) M i le g jo b b  a ' bo lh án  i

E lő b b i r e j tv é n y  : R  á  k  o s.

F i g y e l m e z t e t é s .  K öze l i/vén  e' f o l y ó  f é l  étnek végé ,  keretiéi
nek e’ lapok t. p á r t f o g ó i , liiéltóztassunak f o ly ó t r a  tutik jüvó  f é l  é t i  lapjaira  
az előfizetést még e ’ hónap cége e lőtt  akár a' cs k. postahivatalokon akar  
Festeti a ’ kiadó hivatalhun m e g i l l e tn i , hogy Ippjaikut félbenszukadús nél
kül f o ly v á s t  küldhessük.

S /.e rk e z i M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia c zo n  a lu l  a '  D u n a  p a r t j á n .  114 . szám  a la t t .

Nyomt. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri  utsza f i l2 .
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